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Package contents
L’emballage contient
Contenidos del paquete
Packungsinhalt
Contenuto della confezione
包装内容
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EN
1 BlueSYNC® RST
2 Remote control
3 AC adapter
4 3.5mm auxiliary cable

FR
1 BlueSYNC® RST
2 Télécommande
3 Adaptateur secteur
4 Câble jack 3,5 mm

ES
1 BlueSYNC® RST
2 Control Remoto
3 Adaptador AC
4 Cable auxiliar de 3.5 mm

DE
1 BlueSYNC® RST
2 Fernbedienung
3 Netzteil
4 3,5mm AUX Kabel

IT
1 BlueSYNC® RST
2 Telecomando
3 Adattatore AC
4 Cavo audio ausiliario 3,5mm

ZH
1 BlueSYNC® RST
2 遥控器
3 AC电源适配器
4 3.5mm音频线
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Product diagram
Schéma du produit
Diagrama de product
Producktabbildung
Schema del prodotto
产品图
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EN
1 Device cradle
2 Button panel (see page 8)
3 NFC touch area
4 LCD screen
5 Back-up battery compartment
6 USB charging port
7 AUX IN port
8 TIME button
9 Rear  –  button

10 Rear  button
11 FM antenna
12 Power input port

FR
1 Support de l'appareil
2 Panneau de contrôle (voir page 8)
3 Zone de contact NFC
4 Ecran LCD
5 Compartiment des piles de secours
6 Port de charge USB
7 Entrée AUX
8 Bouton TIME
9 Arrière  –  touche

10 Arrière  touche
11 Antenne FM
12 Entrée d'alimentation

ES
1 Soporte para dispositivo
2 Panel de Botones ( Ver página 8)
3 Zona Táctil NFC
4 Pantalla LCD
5 Compartimento de batería de respaldo
6 Puerto de Carga USB
7 Puerto AUX IN
8 boton TIEMPO
9 Trasera  –  botón

10 Trasera  botón
11 antena FM
12 Puerto de entrada de energía

DE
1 Gerätehalterung
2 Tastenfeld (s.S.8)
3 NFC Touchbereich
4 LCD Display
5 Notfallbatteriefach
6 USB Ladeport
7 AUX IN Anschluss
8 TIME Taste
9 Hinten  –  Taste

10 Hinten  Taste
11 Radioantenne
12 Netzanschluss

IT
1 Supporto dispositivo
2 Pannello pulsanti (vedi pag. 8)
3 Area NFC
4 Schermo LCD
5 Vano batteria di riserva
6 Porta di alimentazione USB
7 Ingresso AUX IN
8 Tasto ORA
9 Posteriore  –  Pulsante

10 Posteriore  Pulsante
11 Antenna FM
12 Porta di alimentazione

ZH
1 支持设备
2 按钮面板（见第8页）
3 NFC接触区域
4 LCD显示屏
5 后备电池配件
6 USB充电接口
7 AUX输入接口
8 时间按钮
9 背面  –  按钮

10 背面  按钮
11 FM天线
12 电源输入接口

y u i o a ds
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Top button guide

Operating instructions
EN

Button Function

Audio ON/OFF

Sleep timed audio 10 - 90 minutes

Set time or alarm/source select

Alarm 1

Alarm 2 

Volume down/adjust settings

Back track

Pause/play music; Answer/end call; FM autoscan

Next track

Volume up/adjust settings

Snooze during alarm; Adjust brightness

TIME Enter time setting mode

Rear  –  button Adjust time up

Rear  button Adjust time down
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Remote button guide

Button Function

Audio ON/OFF

SOURCE Source 

SET Set time or alarm 

SLEEP Sleep timed audio 10 - 90 minutes

Adjust brightness

Back track

Pause/play music; Answer/end call

Next track

Alarm 1

Alarm 2 

TUN + Radio station up

TUN - Radio station down

VOL + Volume up/adjust time up

VOL - Volume down/adjust time down

SNOOZE Silence alarm for 9 minutes

SCAN FM autoscan

MUTE Silence audio
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Power and device charging 

Audio source selection

Connect the BlueSYNC® RST to AC power. Connect your device’s USB charging cable to the USB charging 
port.

Press the           button and then press the           button until the source you want shows on the LCD screen.
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AUX audio

Bluetooth audio

Make sure the AUX symbol is on the clock LCD screen. Connect the 3.5mm auxiliary cable to the AUX IN port 
and play music from your device.

Speaker will enter pairing mode automatically and             symbol will flash. Pair your device. NFC enabled 
devices can tap to pair on the touch area. 
Use PIN “0000” if prompted. BlueSYNC® RST will auto-pair to the last device when Bluetooth is turned on. 
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FM radio

Setting up the clock

Make sure the FM symbol is on screen. Use the      and + buttons to tune the radio. Press and hold the          
button to autoscan.

Press the TIME button to adjust the clock.
Use the REAR  –  BUTTON and REAR  BUTTON buttons to adjust the 12/24 hour format, hours and minutes. 
Press the TIME button to confirm each.
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Using the alarm

Press the button for the alarm type you want to set.        = one time alarm,        = daily repeating alarm. 
Press that alarm button again to select the alarm sound.               = radio,            = buzzing alert. 
Press the            button to set the alarm time and  use the     / + buttons to  adjust hours and minutes. 
Press           again to confirm each.  
When the alarm is sounding, press the        button to snooze for 9 minutes.  
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Mode d’emploi
FR

Haut guide de touche

Bouton Fonction

Audio ON/OFF

Régler la fonction SLEEP 10 - 90 minutes

Régler l'heure ou l'alarme / choisir la source

Alarme 1

Alarme 2

Baisser le volume / choix du réglage

Piste précédente

Pause / lecture de la musique ; Répondre / mettre fin à 
un appel ; recherche auto de stations FM

Piste suivante

Augmenter le volume / choix du réglage

Fonction SNOOZE pendant l'alarme ; ajuster la lumi-
nosité

Time button Passer en mode réglage de l'heure

Arrière  –  touche Augmenter l'heure

Arrière  touche Adjust time down
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Guide de bouton de la télécommande

Bouton Fonction

Audio ON/OFF

Source Source 

SET Régler l'heure ou l'alarme

SLEEP Régler la fonction SLEEP 10 - 90 minutes

Ajuster la luminosité

Piste précédente

Pause / lecture de la musique ; Répondre / mettre fin à un appel

Piste suivante

Alarme 1

Alarme 2

TUN + Station radio suivante

TUN - Station radio précédente

VOL + Augmenter le volume / l'heure

VOL - Baisser le volume / l'heure

SNOOZE Mettre l'alarme en silencieux pendant 9 minutes

SCAN Recherche auto de stations FM

MUTE Mettre en silencieux
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Alimentation et chargement d’appareil

Sélection de la source audio

Connecter le BlueSYNC® RST au secteur. Connecter le câble de charge USB de votre appareil au port de 
charge USB.

Appuyer sur le bouton           et appuyer ensuite sur le bouton           jusqu’à ce que la source désirée apparaisse 
sur l’écran LCD.
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Audio AUX

Audio Bluetooth

S’assurer que le symbole AUX est présent sur l’horloge de l’écran LCD. Connecter le câble jack 3,5 mm, à 
l’entrée AUX et lire la musique depuis votre appareil.

Le haut-parleur entrera en mode appairage automatiquement et le symbole             clignotera. Appairer 
votre appareil. Les appareils munis de la fonction NFC peuvent être appairés par contact avec la zone de 
contact.     
Si demandé, utiliser le code PIN “0000”. Quand le Bluetooth est allumé, le BlueSYNC® RST s’auto-appaira 
avec le dernier appareil connecté.     
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Radio FM

Régler l’horloge

S’assurer que le symbole FM est affiché sur l’écran. Utiliser les boutons - et + pour régler la radio. Appuyer 
et maintenir le bouton          pour la recherche automatique des stations.

Appuyer sur le bouton TIME pour régler l’horloge.
Utiliser les boutons Arrière  –  touche et Arrière  touche pour régler le format de l’heure 12 ou 24 
heures, les heures et les minutes.
Appuyer sur le bouton TIME pour confirmer à chaque fois.
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Utiliser l’alarme

Appuyer sur le bouton du type d’alarme que vous voulez régler.        = alarme unique,        = alarme quotidienne. 
Appuyer une nouvelle fois sur le bouton pour choisir le type de sonnerie.               = radio,            = sonnerie.
Appuyer sur le bouton            pour régler l’heure de l’alarme et utiliser les boutons     / + pour régler les heures et 
les minutes. 
Appuyer sur           une nouvelle fois pour confirmer.
Quand l’alarme sonne, appuyer sur le bouton        pour repousser de 9 minutes.
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Instrucciones de Operación
ES

Superior guía de botones

Boton Funcion

Audio ON/OFF

Audio con Temporizador de Sueño de 10 - 90 minutes

Configuracion de tiempo o alarma/Selección de fuente

Alarma 1

Alarma 2

Bajar volumen/Ajustar configuracion

Pista Anterior

Pausar/Reproducir musica; Contestar/Finalizar llamadas; 
busqueda automatica de FM

Pista Siguiente

Subir Volumen/Ajustar configuracion

Posponer Alarma; Ajustar el Brillo

Time button Ingresar al modo de ajuste del tiempo

Trasera  –  botón Aumentar el tiempo

Trasera  botón Disminuir el tiempo
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Remoto guía de botones

Boton Funcion

Audio ON/OFF

Source Fuente

SET Configurar la hora o alarma

SLEEP Temporizador de sueño para audio de 10-10 minutos

Ajuste del Brillo

Pista Anterior

Pausar/Reproducir Musica; Contestar/Finalizar llamada

Pista Siguiente

Alarma 1

Alarma 2

TUN + Subir estación de radio

TUN - Bajar estación de radio

VOL + Aumentar Volumen/Aumentar el tiempo

VOL - Disminuir Volumen/Disminuir el tiempo

SNOOZE Silenciar la alarma por 9 minutos

SCAN Busqueda Automatica FM

MUTE vilenciar Audio
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Carga y encendido del dispositivo

Selección de fuente de Audio 

Conecte el BlueSYNC® RST al adaptador AC. Conecte el cable de carga USB de su dispositivo al puerto de 
carga USB.

Presione el boton          y luego presione el boton           hasta que la fuente deseada aparezca en la pantalla LCD.
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Audio AUX

Audio Bluetooth 

Asegurese que el símbolo AUX se encuentra en la pantalla LCD del reloj. Conecte el cable auxiliar de 3.5mm  
en el puerto AUX IN y reproduzca música desde su dispositivo.

El altavoz entrara en modo de emparejamiento automaticamente y el símbolo           parpadeará. Empareje 
su dispositivo. En los dispositivos con NFC habilitado puede golpear en la zona táctil para emparejar. 
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Radio FM

Configuraci{on del Reloj

Asegurese que el símbolo FM está en la pantalla. Use los botones - y + para sintonizar la radio. Presione y 
mantenga el boton          para comenzar la autobúsqueda.

Presione el boton TIEMPO para ajustar el reloj
Use los botones TRASERA  –  BOTÓN y TRASERA  BOTÓN para ajustar el formato de hora 12/24, horas 
y minutos. 
Presione el boton TIEMPO para confirmar cada paso
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Usando la Alarma

Presione el boton para el tipo de alarma que desea configurar.        = alarma de una vez,        = alarma con 
repeticion diaria. 
Presione nuevamente el boton de la alarma para seleccionar el sonido.               = radio,            = buzzing alert.
Presione el boton           para configurar el tiempo de la alarma y use los botones - / + para ajustar la hora y los 
minutos.
Presione          nuevamente para confirmar cada paso.
Cuando la alarma esté sonando, presione el boton       para silenciar por 9 minutos.
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Bedienungsanleitung

DE

Top-Tastenführung

Taste Funktion

Audio AN/AUS

Sleeptimer 10 - 90 Minuten

Uhrzeit oder Wecker einstellen/Quelle wählen

Wecker 1

Wecker 2 

Leiser/Einstellungen ändern

Vorheriger Titel

Musik pausieren/abspielen; Anruf annehmen/beenden; 
FM Autoscan

Nächster Titel

Lauter/Einstellungen ändern

Schlummerfunktion beim Wecker; Helligkeit einstellen

Time button Uhrzeitmodus starten

Hinten  –  Taste Uhr vorstellen

Hinten  Taste Uhr zurückstellen
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Remote-Tastenführung

Taste Funktion

Audio AN/AUS

Source Quelle

SET Uhrzeit oder Wecker stellen

SLEEP Sleeptimer 10 - 90 Minuten

Helligkeit einstellen

Vorheriger Titel

Musik pausieren/abspielen; Anruf annehmen/beenden

Nächster Titel

Wecker 1

Wecker 2 

TUN + Nächster Sender

TUN - Vorheriger Sender

VOL + Lauter/Uhr vorstellen

VOL - Leiser/ Uhr zurückstellen

SNOOZE Lautloser Alarm für 9 Minuten

SCAN FM Autoscan

MUTE Stumm schalten
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Stromversorgung und Ladefunktion 

Auswahl der Audioquelle

Schließen Sie das Netzteil am BlueSYNC® RST an. Verbinden Sie dann das USB Ladekabels Ihres Geräts mit 
dem USB Ladeport

Drücken Sie die          Taste und halten Sie die           Taste solange gedrückt bis Sie die Quelle auf dem LCD Display 
angezeigt wird, die Sie möchten.
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Audio über AUX

Audio über Bluetooth

Vergewissern Sie sich, dass das AUX Symbol auf dem LCD Uhrdisplay angezeigt wird. Schließen Sie das 
3,5mm AUX Kabel am AUX Eingang an und spielen Sie Musik von Ihrem Gerät ab.

Der Lautsprecher startet den Kopplungsmodus automatisch und das        Symbol leuchtet auf. Verbinden Sie 
Ihr Gerät. Um Geräte mit NFC anzubinden, berühren Sie einfach den Touchbereich mit dem Gerät.
Wenn aufgefordert geben Sie “0000” als PIN ein. Der BlueSYNC® RST verbindet sich automatisch mit dem 
letzten Gerät sofern Bluetooth angeschaltet ist.
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FM radio

Uhrzeit einstellen

Vergewissern Sie sich, dass das FM Symbol auf dem Display angezeigt wird. Benutzen Sie die - und + 
Tasten, um einen Sender einzustellen. Für Autoscan halten Sie die          Taste gedrückt.

Drücken Sie die TIME Taste, um die Uhrzeit einzustellen.
Mit dem HINTEN  –  TASTE und HINTEN  TASTE Tasten to Stellen Sie 12/24 Stundenformat, Stunden und 
Minuten ein. format,
Zum bestätigen drücken Sie jedes Mal die TIME Taste.
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Die Weckfunktion benutzen

Drücken Sie die jeweilige Taste für die Weckfunktion, die Sie benutzen möchten. 
       = Einmaliger Wecker,        = Täglicher Wecker.  
Drücken Sie die Weckertaste, um den Weckton einzustellen.               = Radio            = Klingel 
Drücken Sie die            Taste, um die Weckzeit einzustellen und benutzen Sie die     / + Tasten, um die Stunden 
und Minuten einzustellen.  
Drücken Sie die          Taste zum Bestätigen. 
Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie die        Taste für 9 Minuten Schlummern. 
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Instruzioni d’uso

IT

Top guida tasto

Tasto Funzione

Audio ON/OFF

Audio silenziato 10-90 minuti

Imposta ora o sveglia/seleziona sorgente

Sveglia 1

Sveglia 2

Riduci volume/regola impostazioni

Traccia precedente

Pausa/play musica; Rispondi/termina chiamata; ricerca 
automatica FM

Traccia successiva

Aumenta volume/regola impostazioni

Snooze durante la sveglia; Regola luminosità

Time button Modalità impostazione ora

Posteriore  –  Pulsante Regola ora su

Posteriore  Pulsante Regola ora giù
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Guida pulsante del telecomando

Tasto Funzione

Audio ON/OFF

Source Sorgente

SET Imposta ora o sveglia

SLEEP Audio silenziato 10-90 minuti

Regola luminosità

Traccia precedente

Pausa/play musica; Rispondi/termina chiamata

Traccia successiva

Sveglia 1

Sveglia 2

TUN + Stazione radio su

TUN - Stazione radio giù

VOL + Aumenta volume/regola ora su

VOL - Riduci volume/regola ora giù

SNOOZE Silenzia sveglia per 9 minuti

SCAN Ricerca automatica FM

MUTE Silenzia audio
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Alimentazione e ricarica dispositivo

Selezione della sorgente audio

Collegare BlueSYNC® RST all’alimentazione AC. Collegare il cavo Usb di ricari Collegare BlueSYNC® RST 
all’alimentazione AC. Collegare il cavo Usb di ricarica del proprio dispositivo alla porta USB di ricarica.
ca del proprio dispositivo alla porta USB di ricarica.

Premere il tasto           e poi il tasto           fino a quando apparirà sullo schermo LCD la sorgente desiderata.
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Audio AUX

Audio Bluetooth

Assicurarsi che il simbolo AUX appaia sullo schermo LCD. Collegare il cavo audio ausiliario 3,5mm all’ingresso 
AUX e riprodurre la musica dal proprio dispositivo.

L’altoparlante avvierà automatica la modalità associazione e il simbolo             lampeggerà. Associare il 
proprio dispositivo. Per associare i dispositivi con tecnologia NFC è sufficiente toccare l’area NFC.
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Radio FM

Regolare l’orologio

Assicurarsi che il simbolo FM appaia sullo schermo. Utilizzare i tasti - e + per regolare la radio. Tenere 
premuto il tasto          per la ricerca automatica.

Premere il tasto ORA per regolare l’orologio.
Utilizzare i tasti POSTERIORE  –  PULSANTE e POSTERIORE  PULSANTE per regolare il formato orario 
12/24, ore e minuti.
Premere il tasto ORA per confermare.
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Utilizzare la sveglia

Premere il tasto a seconda del tipo di sveglia desiderata.           = sveglia unica,        = sveglia quotidiana ripetuta.
Premere di nuovo il tasto sveglia per selezionare il suono.                = radio,            = tono sveglia.
Premere il tasto              per impostare la sveglia e utilizzare i tasti -/+ per regolare ore e minuti.
Premere di nuovo           per confermare.
Quando la sveglia si attiva, premere il tasto           per silenziare per 9 minuti.
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操作说明

ZH

顶按钮指南

按钮 功能

音频 开/关

音乐休眠定时 10 - 90分钟

设定时间或闹铃/音源选择

闹铃1

闹铃2

音量减低/调整设置

回放

暂停/播放音乐；应答/结束通话；FM自动搜索

下一首

音量增加/调整设置

闹铃贪睡；调整亮度

Time button 输入时间设置模式

背面  –  按钮 调整时间增加

背面  按钮 调整时间减少
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遥控器按钮指南

按钮 功能

音频 开/关

Source 音源

SET 设置时间或闹铃

SLEEP 音频休眠 10 - 90分钟

调整亮度

回放

暂停/播放音乐；应答/结束通话

下一首

闹铃1

闹铃2

TUN + 无线电台向上搜索

TUN - 无线电台向下搜索

VOL + 音量增加/调整时间增加

VOL - 音量减少/调整时间减少

SNOOZE 停止闹铃9分钟

SCAN FM电台自动扫描

MUTE 静音
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电源和设备充电

音源选择

连接BlueSYNC® RST到AC电源，将您的设备的USB充电线连接到USB充
电接口

按       键然后按      键，直到您要连接的设备显示在LCD屏幕上。
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AUX音频

蓝牙音频

确保AUX标志出现在LCD屏幕上，连接3.5mm音频线到AUX in接口，从您

的设备播放音乐。

音箱自动进入配对模式，      标志开始闪烁，配对您的设备，NFC功能设备
能够通过接触NFC区域配对设备。 
如果提示，输入“0000”。BlueSYNC® RST每次打开的时候将自动配对
最后一次连接过的设备。 
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FM电台

设置时钟

确保 FM标志在屏幕上，使用-和+按键微调电台，按住          按键自动扫
描。

按“TIME”键调整时钟。
使用“背面  –  按钮”和“背面  按钮”键调整12/24小时格式、小时、
分钟。
每次按“TIME”键确认。



43

使用闹铃

按键设置您想要的闹铃类型，    =一次性闹铃，    =每天重复闹铃。
再按一次选择闹铃声音。       =电波，     =嗡嗡警告声。
按       设置闹铃时间和使用 -/+按键调整小时和分钟。
每次再按       确认
当闹铃在响的时候，按     止闹9分钟。
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Best sound practices
Spécifications du produit
Especificaciones del producto
Beste Soundpraxis
Consigli per ottenere un suono ottimale
产品规格

Keep your audio device at 80-90% volume for best sound transmission.
Allow 8 hours playtime for speaker wear-in for best sound.

Gardez votre périphérique audio à un volume de 80-90% pour une transmission sonore optimale. 
Prévoir 8 heures de lecture du haut-parleur pour obtenir un son optimal.

Mantenga su dispositivo de audio en el 80-90% del volumen para una óptima transmisión de sonido. 
Permitir que 8 horas de reproducción de speaker desgaste de mejor sonido.

Lassen Sie Ihr Audiogerät bei 80 - 90 %-igem Volumen laufen, um die beste Schallübertragung zu 
erhalten. Lassen Sie den Lautsprecher 8 Stunden am Stück laufen, um die beste Klangqualität zu erhalten.

Mantenere il volume del proprio dispositivo audio all’80-90% per una migliore trasmissione del suono.
Dopo ogni utilizzo effettuare una pausa di 8 ore per una migliore trasmissione del suono.

您的音频设备音量保持在80%-90%即可获得最佳的声音输出
最佳音质输出在拨放八小时后.
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Bluetooth version: 2.1+EDR
Bluetooth protocols: A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Bluetooth signal range: 33 feet 
Audio input: Bluetooth; 3.5mm audio port; FM
Speaker power: (3Wx2) 6W RMS; 12W peak
Driver: 40mm Full-range
Impedance: 4 Ohms
Sensitivity: 82dB
Frequency response: 40Hz-20KHz
Total harmonic distortion: ≤ 1%
S/N ratio: ≥ 65db
Input: 5V ⎓ 1.5A
Dimensions: 5.31 x 5.31 x 3.87 inches
Weight:  1.26 pounds

Version Bluetooth : 2.1 + EDR
Protocoles Bluetooth : A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Portée du signal Bluetooth : 10 m 
Entrée audio : Bluetooth ; jack 3,5 mm ; FM
Puissance du haut-parleur : (3 W x 2) 6 W RMS ; 12 W peak
Diaphragme : 40 mm pleine gamme
Impédance : 4 Ohms
Sensibilité : 82 dB
Gamme de fréquence : 40 Hz - 20 KHz
Distorsion harmonique totale : ≤ 1%
Rapport S/N : ≥ 65 db
Entrée : 5 V ⎓ 1,5 A
Dimensions : 13,5 x 13,5 x 9,8 cm
Poids : 571 g

Product specifications
Spécifications du produit
Especificaciones del producto
Produktspezifikationen
Specifiche del prodotto
产品规格
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Accessory Power is under license.
The N Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
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Manufactured in China. Designed in California.
La marque et les logos Bluetooth sont des marques commerciales déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc et toutes utilisations de ces marques par Accessory Power, Inc sont sous licence.
La marque N est une marque commerciale ou une marque déposée sur le NFC forum, Inc. aux Etats-Unis et dans les autres pays.
© 2015 AP Global, Inc. Tous droits réservés. Accessory Power, le logo Accessory Power, GOgroove, le logo GOgroove, BlueSYNC, AudiOHM, ReVIVE, the ReVIVE logo, ReStore, USA GEAR, the USA GEAR 
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Fabriqué en Chine. Conçu en Californie.
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This product comes with a limited warranty, the acceptance of which is a condition of sale. For details visit accessorypower.com/warranty.
Ce produit est couvert par une garantie limitée, dont l’acceptation est une condition de vente. Pour plus de détails, visitez accessorypower.com/warranty.


